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ACIIEKTBHT BPYMBHCKUS E3UK!

buasna Muxanaosa
CY ,,Cs. Kanmenr Oxpuacku®
bilydim@gmail.com

B cpBpemMeHHaTa AMHTBHCTHKA ACHIEKTBT CE CMSTA 32 YHUBEPCAAHA KATETOPHA,
KOSITO C€ PEAAMSHPA HA PA3AMYHH PABHUIIA: CEMAHTHYHO, AEKCHKAAHO, MOP(O-
AornaHo, cuaTakTnaHo (Bonpapxo 1971; Kompu 1976; Aaa 1985).

Acnexmzm (610) € KaTeropust, KOATO I0KA3Ba HAYHHA HA IPOTHYAHE HA H3Pase-
HOTO 4pe3 ACKCEMATA Ha TAArOAd ACHCTBHE BBB BpeMeTO. 10i1 OTroBaps Ha BBIIPO-
ca KaK TOYHO ACHCTBHETO mpoThya BBB BpeMeTo. KoMpu aepunupa acnexrure
KATO ,PAaSAMYHH HAYHHH AA ObAC BUASHO BBTPELIHOTO TEMIIOPAAHO NMPOTHYAHE
Ha curyanusara’ (Kompu 1976: 3).

Haii yecTo xaTeropusTa acnexn: ce pasTA€KAA B ABE HAIPABACHHMS:

. ACKCHKAACH BHA, CBBP3aH ChC CEMAHTHKATA, BETPEIIHO HPHCHIIA HA CAMHS
taaroA (T. Hap. Hauutu Ha deticmeue, Aktionsart, ceMaHTHYEH acnexm U AD.).

0. TpaMATHYCH BHA, H3PassiBaH CbC CHCLUAAHH TPAMATHYECKH CPEACTBA
(npeduxcu, cypukcn) u peasusupaiy ce HAN-BEUE B ONOSUUUATA 7epPexmus-
Hocm €& =D umnepPexmusrocm.

AeKCHKaAHUAT BUA B HHAOEBPOIIEHCKUTE E3UIIH C TOASIMA BEPOSITHOCT € II'Bp-
BHYHATA KATETOPHSI, OT KOSITO BIOCACACTBHE C€ Pa3BHBAT BPEMETO H IPAMATHYHHU-
AT BHA. B CBBpeMEHHATA AUHTBUCTHKA BHABT H BPEMETO He 0e3 0CHOBaHMe OuBar
PABTACIKAAHI KATO CAHHHA CHCTEMA 3ACAHO C HAKAOHCHHUETO (8pese-acnexm-a-
KA0HeH1e), THI KATO MHOTO 9€CTO € HEBB3MOXKHO MEXKAY TE3H KATETOpun A2 ObAaT
HPOKapaHI/I OTYECTAUBH FpaHI/IHI/I.

B I'CBKE rpamarmaHara Kateropust 610 ¢ AepHHHpPaHA KaTO MOKA3BAIIA HA-
YHHA, 10 KOHTO MPOTHYA TAATOAHOTO ACHICTBHE IO OTHOLICHHE HA NPHU3HAKA LisI-
AOCTHOCT Ha AeficTBHETO. CBBPIICHHUST BUA € CHHTETHYEH — MIPEAABA LIEAOCTTA HA
IPOLECA HA ACHCTBHETO, LISIAOCTHO H3YEPIIAHMS 00EM HA HETOBATA TPOABAJKHTEA-

! Tasu crarus ¢ OCBIIECTBEHA B PAMKUTE HA HAYYHOH3CACAOBATCACKIS IIPOEKT HA TeMa ,,baakan-
CKMTE €3HITH KATO €EMAHAIIMS HA ETHO-KYATypHATa 061mHOoCT Ha BaskanuTe (THIIOAOTHA Ha TAArO-
aa)", punancupan ot Ponp ,Hayunn uacaeasarns” ko MOH ¢ porosop 3a ¢punancupane na
Hay4gHOH3CACAOBaTeACKIT npoekt Ne AH 20/9/11.12.2017 1.
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HOCT, IPEACTABS ACHICTBHETO KATO EAHO ONPEAEACHO LISAO. 32 HECBBPIUECHHS BUA
HE € XaPaAKTePEH NPUSHAKDT YIA0CTRHOCT Ha 0etLcmeierno. 32 CAABSHCKHUTE €3HIIH
€ XapaKTEePHO HAAHYHETO HA MOPPOAOTHYHA KATETOPHUSI 640, KOSITO H3PA3sIBa Xa-
paKTepa Ha ACHCTBHETO 10 Hafl-abcTpakTeH HauuH. M Taka, 32 BCEKH CAABSIHCKH
raaroa e npucsua Kareropusira 610 ('CBKE, 258).

ACIEKTHT B AQTHHCKHA U B POMaHCKI/ITC €3unn

CplieCTBYBAHETO HA TPAMATHYECKH ACTIEKT B AATHHCKHA € MHOTO AUCKYTHPAH
BBIPOC. B AQTHHCKNS €3HK 32 BCEKH TAATOA Ce TPOTHBOMOCTABAT infectum (mpe-
senTHa/uMnepdexTnBHa cuctema) u perfectum (mepexrna/mepdexTHBHA CHC-
Tema). OTHOWIEHHUATA MEXKAY ABETE CHCTEMH CE M3SCHSBAT IO PA3SAMYEH HAYHH
OT pasandHHTE yaeHH (671, T0APOGen ncropuaecku nperaea y C. Aepre (2018).
Hanpumep Xo¢man u [MlanTup (1972) npusHaBaT aCneKTyaAHHS IPOMSXOA HA
ABAaTa BHAA OCHOBH, HO MOAYEPTABAT U €BOAILHMSATA HA TXHATA CEMAHTHKA KM
H3Pa3sBaHe Ha A0COAIOTHH M a0COAIOTHO-PEAATHBHH BPEMEHA B €IIOXATA HA KAA-
CHYECKHUS AATUHCKH. Yuenu Karo [Tuaxcrsp (apud. Aeprc 2018: 7) cmsrar, ge
ONO3ULIMATA MEXKAY HHOEKTHATA 1 IepPPEKTHATA OCHOBA € OT POAA HA TA3H MEXKAY
OTHOCHTEAHHTE BPEMEHA: OCHOBATA HA MH(EKTyMa IOKA3Ba €AHOBPEMEHHOCT, 4
Ta3u Ha nepPeKTyMa — MPEAXOAHOCT.

MHOTO 4€CTO NPOTHBONOCTABSHETO HA ABE MHHAAN BPEMEHA B HHAOEBPONEH-
ckute e3unu (neppexT/aopucT — HMIEPPEKT) Ce PA3TACKAA KATO aCIEKTYaAHA
OIO3ULIMA.

[Inpoxo PasnpoCTPAHEHO € MHEHHETO, 9€ B AATHHCKHS U B POMAHCKHTE €31-
LY [IPOTHBONIOCTABSIHETO ZEPPERIMUEHOTNE D UMNEPPEKIMUBHOCT € TPAMATHY -
HO MAPKHPAHO B MHHAAO BPEME IPE3 ONO3ULIHATA MEXKAY NpeTeput (nepPexr) u
uMIepPeKT.

Cnopea P. Kpeann pasandnero Mexay Tsx obade He MOXKe A2 ObAE CBEACHO
EAMHCTBEHO AO ACIEKTYAAHOCT: AOKATO MH(EKTYMET H3pas3sBa MMIeEpPeKTH-
BEH ACIEKT, NEPYEKTyMBT 03HAYABA KAKTO MEPPEKTUBHOCT, TAKA M IPEAXOAHOCT
(Kpeann 2016). O. Cnepak oT0eAs3Ba, 9e HAH-CHUIECTBEHUAT APTYMEHT CPEILY
ACTIEKTYaAHHS XAPAKTEP HA ONO3ULUATA 72EPPexm — umnep@exm €, 9e Ts He €
CHCTEMHA, THH KATO Ce MPOSBsIBA CaMO B HHAMKATHB. OCBEH TOBA T YCTAHOBSI-
Ba, 4€ NePPEKTHT Ce H3MOA3BA 32 NIPEAABAHE KAKTO HA TEPMHHATHBHH, TAKA M HA
HETEPMHHATHBHH 3HAYEHHS, 2 OCBEH TOBA MOJXE A2 CE CHIETABA C H3PA3H 32 IPO-
ABAKABAILO ACHCTBHE, KOETO € HEBB3MOXKHO IIPH TAATOAMTE OT CBBPIUEH BHA B
PYCKHA € HAKOAKO H3KAI0ueHHUS. Tosu anaans Boan CIieBaK AO 3aKAYEHHETO, Y€
B AATHHCKATA TEMITOPAAHA CHCTEMA HAMA ACTIEKTYAAHA OMO3HLUSL
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Kaxro or6eanssa Cnesax (2016: 286), pasTae)kAaHETO HA OTIO3ULIUSTA MEXK-
AY AQTHHCKOTO HAPATHUBHO BpeMe (IepPeKT) H AATHHCKOTO OMHCATEAHO BPEME
(nMmepdeKT) KaTo aCImeKTyaAHA O3HAYABA AQ 3a0PABHM AMCKYCHATA B CAABSIH-
CKOTO €3MKO3HAHHE 32 OTHOLICHHETO MEXAY A0PUCTA U UMIIEpPPEKTa B CTAPO-
ObATapCKHs Ha GOHA HA BH3HHKBAILATA KATETOPHSL 6240. AOCTaA OTOEASZBA CACA-
HOTO:

CpuiecTBYBaHETO HA NAYCKBAMIIEP(EKT U UMIEPPEKT CBUACTECACTBA 33 APYTA CEPHS
TEMIIOPAAHH XapaKTEPUCTHKH HAa TAATOAHOTO ACHCTBHE: TO HE Ce OMPEACAS TIPSKO OT
MOMEHTA HAa TOBOPEHE, A CE OTIPEACAS TI0 OTHOMICHHE HA €AHO OT OCHOBHHUTE €3UKOBHU
BpeMeHa. B Tosu cAyuail e 10KasaHo, € TAATOAHOTO ACHCTBHE € [IPEAXOAHO HAH EAHO-
BPEMEHHO C APYTO TAATOAHO ACHCTBHE, OTIPEACACHO AMPEKTHO OT MOMEHTA HA TOBO-
pere. CrapoObATAPCKHUAT IPUTEKABA HAKOAKO CPEACTBA, C KOUTO OIPEACAS TAATOA-
HOTO ACHCTBHE OT TA3H IACAHA TOYKA: IAYCKBAMIIEP EKT'HT II0KA3BA, Y€ EAHO MHHAAOQ
AEHCTBHE € IIPEAXOAHO CIIPSMO APYTO ACHCTBHE, KBAAUDHIIMPAHO BEYe KATO MHHAAO;
UMIIePQEKTBT, HAIIPOTHB, OIIPEACAS TAATOAHOTO ACHCTBHE KATO EAHOBPEMEHHO CIIPsI-
MO APYTO ACHCTBHE, KBAAUQHUIIMPAHO Bede KATO MHHAAO.

(Aocraa 1964: 80)

Broxaame, ge ToBa H3KazBaHe Ha AOCTAaA B FOASIMA CTEIEH ChOTBETCTBA HA Ha-
4HHA, 10 KOUTO mo-KbCHO Kocepuy pasmexaa poOMaHCKaTa TEMIIOPAAHO-ACIIEK-
TyaAHA cuCTeMa. AAAM OTHOWEHHETO MEXAY HMnepdexTa u nepdexra (B AaTHH-
CKM M B POMAHCKHTE €3HLH)/A0PHCTA € CHIIOTO KATO TOBA, KOETO CHILECTBYBA
MEXAY IPAMATHYHHTE ACTIEKTH UMIEPPEeKTHBHOCT/IEPHEKTUBHOCT, € BBIIPOC HA
Hay4YeH Ae0ar, KOUTO He MOJXKe A2 O'bAE PELIEH B HACTOSILIETO H3AOIKEHHE.

AEKCHKAAHHAT aACHEKT B AATHHCKHA U B POMAHCKHUTE €3HIH CE PEAAUSHPA C
pasamunu cpeacta’. Ha aaruncku nmeppexTHBHOCT ce M3passiBa ¢ npedpHKCUTE
con-, per-, ex-, 0b-, c KOUTO 06a4E BCHIHOCT CE CH3AABAT HOBH ACKCHKAAHH CAHHH-
uu: facere ‘npasst’ — efficere ‘crapaBaM’ — perficere ‘3aBpplBaM’ — conficere ‘MPUTOT-
BsiM. [ ToBTapsine Ha ACHCTBHETO HAM BPBLIAHE K'BM II'BPBOHAYAAHOTO ChCTOSIHHE
ce u3passiBa ¢ npeduKca re-, KOUTO € 3alasHA MPOAYKTHBHOCTTA CH BbB BCHUKH
POMAaHCKH apeaAn.

HTepaTHBHU M MHTCH3MBHH TAATOAH Ce 00Pa3yBar OT MACUBHOTO NepPEKTHO
npuaacrue (canere — cantare ‘nest ). AAaTHHCKUST HAYMH 32 00pasyBaHe Ha HTepa-
THBH HE € 3a11a3€H B POMAHCKHUTE e3u1i. Ha HeroBo MsicTo B pOMaHCKHTE €3HLIHU CE
NOSBSIBAT CYQUKCH, 00CAMHABALLN ACIIEKTYAAHO H MOAAAHO-OLIEHEYHO 3HAYCHHE
(‘ICCTO + MaAKoO, cAa00, AOLIO HAM Y€CTO + MHOTO, CHAHO, rpy6o): HUTAA. cantare

2 [Ipeacraseno o Aancosa, Peruna u Tapusepanesa (2007: 342-345).
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‘nest’ — canticchiave ‘TaHAHMKAM, innamorarsi ‘BAIOOBAM C€ — innamorazzarsi
‘BAIOOBAM CE AO YIUH.

AaTHHCKUAT HHXOATUBEH CYPUKC -sc- 00pasyBa IPOUBBOAHHU HaH-Beye OT IAd-
roaute or II cnpexenne, osHavaBaum cocrosinue: pallere ‘Oaep cvM’ — pallescere
‘npebaeaHsBaM. B poMaHCKHTE €3ULH, KBACTO Ca H3TYOCHH AATHHCKHUTE TAATOAH
34 CbCTOSIHHE U CA 3AMEHEHH C KOHCTPYKIYSI €5t + MiH. nput. UAU NPUAA2AINEAHO
(uran. ¢ impallidato ‘npebaeansia €; op. il est pale ‘Oaep €), AATHHCKHTE HHXOA-
THBHH TAAQTOAH 3AI1a3BAT 3HAYCHUETO 'AMHAMHYHOCT, IPOLECYAAHOCT.

AaruHcKuTE AQUKCAAHU TAATOAM, U3PA3SIBAILH HAYHHH HA ACHCTBHE, Ca 3aMe-
HEHH C IepUPPACTHIHH KOHCTPYKLIUH:

1) 3a Henocpeacrseno Opacme: ¢p. aller + naduuuTys; UCL. ir 4 + HHGUEN-
TUB, estay por + I/IH(l)I/IHI/ITI/IB; HUTAA. stare per + I/IH(l)I/IHI/ITI/IB;

2) unxoatuBHOCT: $p. commencer, se mettrei + MHQUHUTHB; UCIL. empezar
(comenzar, ponerse) a + nHUHUTHB; UTAA. cominciare (mettersi) 4 + THPUHUTHB;

3) AYPATHBHOCT: HCIL. e5tar, ir + TEPYHAMIL; HTaA. stare + TEPYHAMH, stare 4 +
UHOUHHUTHB; TIOPT. estar 4 + MHOUHUTHB; CTPP. estre + cer. mpud.; cTdp. u Pp.
aller + repynpmii (il va chantant);

4) peneTaTHBHOCT : HCIL Tolver 4 + MHQUHUTHUB; UTAA. fornare 4+ MHUHHUTHB;

S) TepMHHATHBHOCT: $p. finir de + uadunuTHB; UTAA. finire di + nHPUHNTHB;
CIL. terminar de + MHOUHUTHB;

6) usamsaHe OT AcicrBueTo (6AMSKO MHMHAAO): p. vemir de + nHPHHNTHB;
ucn. acabar de + napuHuTHB;

7) ChCTOSIHHE KAaTO PE3YATAT OT ACHCTBHE: éf7¢ + MHH. IPUMACTHE; UTAA. €SS€7e
+ MHH. NMpUYACTHE; UCIL, TOPT. estar + MUH. NMPUYACTHE; PYM. 4 ﬁ + MHH. npuvac-
THE.

B AaTHHCKHS M B POMAHCKHTE €3HLH BUABT KATO TPAMATHYHA KATETOPHUSI Cb-
LLIECTBYBA CAMO B ChCTABA HA TEMIIOPAAHATA MAPAAUIMA, KBACTO 3HAYCHHUATA 34~
BBPULCHOCTIL — HE3ABBPULEHOCTE CAYXKAT 32 IIPOTUBOIIOCTABSIHE HA HSKOM TAATOAHH
BpEMEHA.

ACHEKTHT B pyMBHCKHS €3HK
IpamMaTHyecka KaTeropus BHA

3a HAAMYHE HA TPAMATHYECKA KATETOPHS 640 B €AUH €3UK CE TOBOPH CaMO TO-
raBa, KOTaTO B €3MKA PETYASPHO CE PEAAM3HPA ONO3UIHA HA EAHH HAH APYTH ac-
NEKTYAAHH XaPaKTEPUCTUKH HA TAATOAA. B ObArapcKust €3uK HapUMep ABOHMKHTE
TAATOAH Kyn.2/Kyny6anm, npass/nanpass ce MPOTHBOIOCTABSIT MO ACHEKTYaAHOCT,
KATO ABaTa BUAQ UMAT GOPMH BbB BCHUKH TAATOAHH BPeMeHA (C H3KAKOUCHHUE HA
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CBBPILEHHS BHA, KOMTO HSIMA CETAIIHO BPEME, HE 00Pas3yBa CETALIHO AESITEAHO
INPHYACTHE, ACEMPUYACTHE H OTIAATOAHO CBIIECTBUTEAHO). B PYMBHCKHA €3HK
OTCBCTBA TAKBB THI ONO3UIUA. EAMH M CBIIM TAaroA mpepaBa M ABAaTAa BHAA ac-
NEKTYaAHHU 3HAUECHHS:

Caoxen nepdexr
Am citit cartea ieri. — Mun. c. Bp. [poyemox (c. B.) / Hemox (Hecs. B.) xnu-
eama s4epa.

Mmmnep pexr
Citeam ziarul in fiecare dimineati. — Mun. necs. Bp. Yem.sx (HecB. B.) secnun-
Ka 6CIKA CYMPUH.

Mmmnep pexr
Cum citeam ziarul, ieseam ﬂﬁmi. — Llpoyemsax (CB. B.) AU BECMHUKA, USAUIAX
HABBH.

MHOT0 AMHIBUCTH CMSITAT, Y€ B HHAOEBPONEHCKHUTE €3UIIH, B KOUTO CHLIECTBY-
BaT UMNepPeKT H A0PHCT® (TPBLKH, HHAO-HPAHCKH, AATHHCKH, POMAHCKHTE €3H-
11M), IPOTHUBOIOCTABSIHETO MEXKAY TE3H ABE TAATOAHM GOPMH MMa ACHEKTYAACH
xapaxrtep. Kakto Beue BUAsSXME MO-TOpE, 33 AATHHCKHS €3HK TOBA € HECHTYPHO.
Pennua 0T0€ASI3BA, Y€ B PyMBHCKHS €3HK UMIIEPPEKTHT HE MOXKE AQ CE PASTACK-
A4 KaToO TAArOAHO BPEM€, HAMHPAIIO CE B OMO3HIHS ¢ mepeKTa, THil KaTO Mpo-
THBOIIOCTABSHETO HA MepdeKTHaTA U uMnepdexTHata GopMa IO 3aBBPIIEHOCT/
HE3aBBPIICHOCT HA ACHCTBHETO Ce HADAIOAABA CAMO B [IOAETO HA HENIPEACAHOCTTA.
ITpeaeAHHUTE TAArOAN B UMIEPPEKT 0O03HAYABAT CHIIO KATO NepPPEKTA 3aBbpILE-
HH ACHCTBHS, HO 32 Pa3AHKA OT Hero noBTapsimy ce’. ChOTHACIHETO C ACKCHKAA-
HOTO 3HAYEHHE HA TAArOAA € 3aABAKMTCAHO YCAOBHE 33 PEAAM3AIIMATA HA Ipa-
MATHYECKUTE 3HAYCHUS HA BPEMEBHTE POPMH, KOETO O3HAYABA, Y€ B HHAUKATHB
PYMBHCKHSAT TAATOA HAMA TPaMaTHYeCKa Kateropus Bua (Penmna 2002: 97).

Cnopea Penmma (2002: 98) cucremara Ha KOCBEHHTE HAKAOHEHHS Ofade e
IPOHHKHATA OT PSI3KO PasTPaHMUYABAHE HA 3aBBPIICHH U HE3ABBPLICHH GOPMH:

* C yrosopxara, 4¢ B AATHHCKIS MEP(EKTBT ¢ ToeA GYHKIMUTE Ha A0PUCTA U HA CTAPILL MEPGeKT,
4 B POMAHCKHTE €3UI[H HAKOU OT T. HAP. MEPPEKTH UMAT A0PHCTHA PYHKIII.

* CpaBHH C TOAOKEHHETO B CAABSHCKHTE €3UITH, KbACTO B OOIIILT CAYIAil TAATOAHTE OT HECBBPITIEH
BHA C4 HEIPEACAHH, A TAATOAHTE OT CBBPIICH BUA MOXKE Ad H3PA3ABAT KAKTO IIPEACAHOCT, TAKA U
HEIPEACAHOCT.
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Haxaoncane Hesapspmenocr 3apspurcHOCT
(maam ma 6BACIIETO) (maam Ha MEHAAOTO)
Komanmmonaa arveni ar fi venit
Kontounxkrus sd vind si fi venit
Ipesymnrus o fivenind o fi venit

Tabanna Ha TPOTHBOIOCTABAHIATA HA GOPMUTE 33 3ABDPIICHO/ HE3ABBPIICHO ACHCTBIC
B KOCBEHUTE HAKAOHEHH A Ha PYMBHCKIE raaroa (o Permma 2002: 98).

Or Apyra crpana, Ynuepose ITornpx pasauyasa NPUSHALINTE 7podsaycumen-
HOCYR L CRenet Ha peainsayns Ha IPOLECa, u3paseH ot raaroaa (ITornpx 1953).
['lo npusHaKa 7podsiscumerrocm ce NPOTUBOIIOCTABST OYPAMUGHH N MOMEHTIHY
TAATOAH, A T10 IIPUSHAKA (7ENEH HA Peasn3ayus e IPOTHBOIOCTABST nepPeximus-
Hu v umneppexmusnu raaroan. Ocsen ToBa ITornpk otheasi3Ba peAua moOABU-
AOBH KATETOPHHU KATO HHXOATHBH, TEPMUHATUBH/PE3YATATUBH, HTEPATHBH H AD.,
KOHTO 00aue HE BKAIOUBA B U3CACABAHETO CH, THI KAaTO TOBA A ACKCUKAAHH, A HE
TPAMATHYHU KaTeTOPUH. | [OTHPK CMATA, Y€ ,,TAATOAHHUAT BUA HE NPEACTABASBA B
PYMBHCKHSA AOOpPE CTPYKTYpPHPAHA KATETOPHUSL, CHCTEMA', BBIPEKH U ,, IOHSATHETO
32 ACIEKT CHIIECTBYBA U € AOCTA SHAYUMO .

Cnopep I'PE B pyMBHCKHSA €3UK OIO3ULIUATA ZEPPEKMUE — UMNEPHeKmus €
€ANHCTBEHATA ACTIEKTYAAHA OTIO3UIINS, KOSITO CE PEAAUBHPA ChC CIELHAAHH $Op-
MH, HO CaMO B IIOAETO HAa MMHAAOTO M B IIOAETO Ha OBACLIETO, KATO Ce CBBP3BA C
TEMIIOPAAHOTO SHAYECHHE NIPEAXOAHOCT CIPSIMO OPHEHTAMOHEH MOMEHT (,, Pa3-
AWYEH OT MOMEHTA HA U3KA3BAHETO to. CACAOBATEAHO B IPAMATHKAAMZHPAHOTO CH
nposiaeHHE [+/— NeppeKTHB] ACTEKTHT B PYMBHCKHUS € MOAYHHEH HA BPEMETO
(TPE, 450). B cayuas ¢ nepdexruus nH$UHHTHUB (4 f venit) aCIEKTyaAHATA Xa-
paKTepucTHKA [+ nepPeKTUB] ce AKTYAAU3HPA II0 OTHOLICHUE HA AMYHA TAATOAHA
¢opma:

Inainte de a fi venit el, mi simteam bine. Tlpean Toit aa AO¥IAE, Ce TyBCTBAX
Aobpe’

Aexcuxasen acnexT (Hauunu na aeficrue)

Hauunure Ha A€HCTBHE MOXKE AQ GBAAT M3PA3EHH 1O YETUPH HAYUHA B PYMbH-
ckus (bopsn-Bosuan 2014: 10):

a) ACKCHKAAHH CPEACTBA — incepe sd lucreze

b) npeduxcanms (nsxaroanteano psaxo) — a dormi ‘cust’ /a adormi 3acnusan’

¢) gpasH, O3HAYABAIIM HAYHHATEAHOCT, TEPMUHATHBHOCT, POABAXKHTEAHOCT
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Ha ACHCTBHUETO — Stdnca std sd se prdvﬂle ‘CKaAATA 3AIIOYBA AQ CE HAKAAHS (Haqn—
HATEAHOCT)
d) upes npenAnTaHe C TEMIOPAAHUTE CTOHHOCTHU — 477 Citit, Citdi, citisem.

1. AypaTHBHOCT H MOMEHTHOCT (IIyHKTYaAHOCT)’

Te3u XapaKTEPHCTHKH Ca UMIIAMLIUTHO CBBP3AHHU C TAATOAHATA CEMAHTHKA. ‘Te
MOXe Ad OBAAT M KOHTEKCTYAAHO U3PA3EHU C AABEPOHAAHM U3PA3H KATO: Limp de
‘B IIPOABAXKEHHE HA, i72 fot acest timp ‘TPe3 LSIAOTO TOBA BPEME :

In tot acest timp Radu asteaptii vestile. ‘Tlpes msaoro Tosa Bpeme Papy waxa
BECTHTE.

Andreea cilitoreste timp de doud ore cu trenul. " Anapes IbTyBa B IPOABAIKEHHE
HA ABA 4aca C BAAKa.

AYPATHBHH IAQTOAM: 4 dura “Tpast, 4 continua TIPOABAXKABAM, 4 arde TOPS, 4
dormi ‘cust, a gindi “Mucast, a merge ‘BB, 4 urma ‘CaeABaM, 4 rimdne ‘0CTaBaM,
a munci ‘pabOTS, 4 mdanca ‘IM, a ciuta “THPCS, 4 urmdri ‘CIPeMst ce, CACASL, 4 face
‘NpaBsi, 4 se juca ‘UIpasi cH, 4 inota ‘TAYBAM, 4 ddinui ‘U3ABPXKaM, Tpas, 3amas-
BaM Ce, 4 pluti ‘maaBaM, HOCS Ce HA IIOBBPXHOCTTA, pest c€ U Ap. Tesu raaroan
M3DPa3sBaT MPOLEC, KOWTO € IPEACTABEH B CBOETO PasBUTHE, Oe3 aa ce oTbeassBa
HAYAAOTO HAH KPAAT Ha AciicTBHETO. KBM Tasu KaTeropms Cnaaar u raaroamte 3a
CBILECTBYBAHE UAM CBhCTOSIHHE: 4 fI ‘CbM, 4 exista ‘ChIIECTBYBAM, 4 17di JKUBES, 4
se afla ‘vammpam ce, 4 [ipsi ‘AMIICBaM, OTCHCTBAM, 4 4sista ‘PUCHCTBAM, 4 deveni
‘CraBam, M T.H.

MOMEHTHH TAATOAHU: 4 adormi ‘3aCTUBAM, 4 cddea ‘TapaM, 4 intra ‘BAU3aM, 4
jesi ‘U3AM3AM, 4 pleca ‘saMuHaBAM, 4 sdri ‘CKa4aAM, 4 muri ‘YMUDPAM, 4 gdsi ‘HaMH-
pam, a prinde ‘B3eman;, a ucide ‘yousam, a lovi ‘yapsiv, a sparge “ayns, a izbucni
‘n3byxBam’ u Ap. Te3n rAaroAm M3passiBaT MHOTO KPATKOTPAEH MPOLEC, KOHUTO Ce
I/ISB”bp]J_IBa BHC34ITHO H MUTHOBECHO.

2. UHAMBHAYaAHOCT H T€eHEPHIHOCT

CoberosHusT, CHOUTHATA HAH ACHCTBHATA, U3PA3EHH OT TAATOAHTE, MOXKE Ad
O'bAAT HAN A2 HE OBAAT IIOCTABEHH B COTHOILEHHUE C BPEMEBATA OC:

a) MHAMBUAYAAHOCT: E/ fumeazi/va fuma/a fumat o tigard. “Toi nymn/me ns-
ITyLIH/U3IYIIH €AHA IUrapa.

- . v oo < o

6) rerepraHOCT (aTeMIOpasHy u3KasBauus): E/ fumeazd tigiri fine. “Tot nymu
THHKN uurapu.; Toate maimugele maninci banane. ‘Beraxn maiiMynu siaar OaHa-
uu’; A nu se lisa la indemdina copiilor!* Aa He ce 0cTaBst Ha AOCTBIIHO 32 A€Lia MSICTO!

5 AcreKTyaAHHTE XAPAKTEPUCTHKH B PYMBHCKHA €3uK ca mpeactasenn o I'PE (2005).
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3. EAMHHYHOCT H HTEPATHBHOCT (HOBTOPUTEAHOCT H PppeKBeH-

TATHBHOCT)

Eaunnunoct: Am citit aceasti carte. ‘Tlpodetox Tasu kuura.

IToBroputeAHOCT (peneTaTHBHOCT): A citit aceastd carte de doud ori. Tlpoue-
TOX Ta3U KHUIA ABA I'BTH.

OpexsentatusuOCT: [ fiecare vari pleaci la mare. ‘Beaxo asro samuHaBa Ha
mope.

PeneTaTHBHUSAT aCIEKT CE PEAAMSHPA C IIOMOLITA HA HAPEUHs KATO: de cdteva
07i ‘HAKOAKO I'BTH, de obicei ‘0ONKHOBEHO, rareori ‘PAAKO, adesea “aecto’ n Ap.
I'lpH HAKOU TAATOAH PENETATUBHOCTTA IPOU3THYA OT TAXHATA CAOBOOOpasyBaTea-
Ha CTPyKTypa (0OpasyBanu ¢ npeduKca re-: reface ‘Ipassi OTHOBO, relua ‘BeMam
OTHOBO, 7¢citi TIPENPOYNTAM ) H ACKCHKAAHA CEMAHTHKA.

DpeKBEHTATUBHUST ACTIEKT CE CBBP3BA C HAPEUMS KATO: /72 flecare zi (an) ‘BCexu
AcH (ToAuHa);, 0 datd pe siptimind ‘eAMH BT CeAMUMHO, de doud ori pe an ‘ABa
II'BTU TOAMILHO, periodic ‘IEPHOAMYHO, frecvent MECTO U Ap.

4. AHHEeHHOCT H IPOTPECHBHOCT

[AaroanTe, M3passBamy ACHCTBHS HAU CHOUTHS, 0003HAIABAT MPOLIECH, KOH-
TO NPEATIOAATAT AMHAMHYHOCT M IPOMSIHA. B paMKHTE Ha raaroaHara rpyma upes
ynoTpebara Ha CIELHAAHH AABEPOMAAHM HM3DPa3H BCHYKH AMHAMHYHH TAATOAH
MOJKE AQ M3Pa3sBAT OCTENEHHO PA3TPBILAHE HA IPOLECA:

El aleargi tot mai repede. “Toi 6sra Bce mo-0vp30. (cps. ¢ El aleargd. “Toit
6sra.’).

B AeKCHKaAHATA CTPYKTYpa Ha HAKOH TAATOAH € BKAKOYEHA XaPAKTEPUCTUKATA
npozpecusrocm: a (se) ingusta ‘crecusisam (ce)), 4 se indlfa ‘craBam mo-BUCOK, U3BH-
csiBaM Ce, 4 (se) lirgi ‘pasmmpsisam (ce), 4 (s¢) imbundtiti ‘craBam/npass mo-A0-
Obp; 4 se infrumuseta ‘pasxybasssam (ce)’

Orasul se infrumuseteazd pe zi ce trece.” IpaabT ce pasxy0aBsiBa OT ACH Ha ACH.

5. Haannareanocr (nHxoaTuBHOCT/HHIpecuBHOCT), 6. Tepmu-

HATHBHOCT, 7. KonTHHYaTHBHOCT

B ceBpeMeHHHs pyMBHCKH €3HK MAAKO I'BAHO3HAYHU TAATOAH H3PA3sBAT TE3U
aCHCKTyaAHH XapaKTepHCTHKH. TC ce HPCCI/I‘IQT € ,A,pyrI/I aCHCKTyaAHH XapaKTC—
PHCTHKH:

a adormi ‘3acBaM’ [MHXOATHBHOCT, MOMEHTHOCT)

a dormi ‘cis’ [KOHTHHYATHBHOCT, AYPATHBHOCT |

a ciocdni “OyKaM’ [ KOHTHHYATHBHOCT, HTCPATUBHOCT].
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MHX0aTHBHOCT € IIPHCHILA HA CEMAHTHYHATA CTPYKTYPA HA TAATOAH KaTO 4 inflovi
‘redBanm, pasubrsiBam, IPOLbHTABAM.

I'saroam, H3spassaBaiiy acCoeKkT

ToBa Ca TAATOAM, YHSATO CEMAHTHYHA KOHPHTYPALHUS CHABPIKA XAPAKTEPUCTH-
KHTE [ HAYMHATEAHOCT), [ KOHTHHYATUBHOCT], [ TEPMHUHATHBHOCT]:

a incepe ‘3aNIOIBAM, 4 continua TIPONBAXKABAM, 4 conteni ‘CIIUPAM, 4 isprivi ‘3a-
BBPIUBAM, 4 f72¢eta ‘CIUPAM, 4 sfirsi, 4 termina ‘CBbpLIBAM.

ACIEKTYaAHOCT MOXKE AQ M3Pa3siBAT KOHTEKCTYAAHO M HIKOM MHOTO3HAYHH
TAATOANL

ACIEKTYaAHHTE TAATOAH €2 OTBOPEH KAAC AYMH.

Huxoarusun

a se apuca (de) xBamawm ce, saxsawam ce’: E/ se apucd de scris. ‘3axsama ce pa
IHUILIE., HO HeACeKTYaAHO: El se apucd de marginea bazinului. Xpama ce 3a xpas
Ha Oaceiina.

a se da (la/in) or pedaexcnsrara Gpopma Ha taaroaa a da ‘aasav’: S-a dat la
Scris §i la citit. ‘OTaaAe ce HA YETEHE M IHCAHE., HO HEACTIEKTYaAHO: Ei se dau in
leagin. “Te ce aosesT?’

a se lua (de) or pedaekcupnara popma Ha taarosa 4 lua ‘semav’: Ei s-au luat
de bint. “3anouHaxa Aa nusr; HeacneKTyasHo: Ei s-au luat cu mdinile de pair.
‘XBanaxa ce ¢ pblie 32 KOCUTE.

ase porni (pe) or pedaekcnsrara popma Ha 2 porni ‘tpvream’: Ei s-au pornit pe
blestemat. ‘3anounaxa aa npoxaunar. Oamenii (5)-au pornit spre centrul orasului.
‘Xopara ce OTIpaBHxa K'bM LIEHTHPA HA TPAAR.

a prinde (de/sa) or prinde ‘xBawmam’: Prinde a zice/sd zicd si el ceva. ‘3aroBapsi n
TOM Hewo.'; Heacnexryaano: O prinde de mind. Xpamwa s13a ppra’

a se pune (pe) ot pedaexcusHaTa $opMa HA 2 pune ‘cAaram, nocrassam: Ea
se pune pe invitar. “Ts sanousa A yun.'; HeacnieKryasHo: Ea se pune bine cu toati
lumea. “Tx ce nocrass A06pe npea BCHIKH (BAM3A B AOOPH OTHOLIEHHS C BCHIKH).

Konrunyarnsuu

a urma ‘caepBam’: ,87 eu am aceeasi opinie” — urmd el. V1 a3 cbpM Ha CHIIOTO
MHEHHE" — NPOABAXH [Aa roBopu] To#.; Ea isi urma linistitd treaba. “Ts npo-
ABAXKABALIE CIIOKOHHO padoTara CH.; HEACEeKTyaAHOCT: Acum urmezi tu. ‘Cera
CAEABAIL TH.

TepmunaTHBHI
a ajunge (la) ‘aocruram ao, yerssan.: El a ajuns la o profundd ingelegere a
situatiei. “ToM AOCTUTHA AO €AHO ABAOOKO pasbupane Ha curyauusra.; E/ a ajuns
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sd vadd altfel lucrurile. “Toit ycns pa BUAM HEWATA IO APYT HAYMH., HO HEACIIEKTY-
anHo: El a ajuns la capirul drumului. “Toit cTUrHA A0 Kpast Ha IBTSL.

a se lasa (de) or pepaexcusrara Gopma Ha raaroaa 4 Jdsa ‘myckam, ocTaBsaM :
Els-alisat de fumat. ‘Otxasa ce oT nymeHeTo.’; HeacneKTyaaHo E/ s-a lisat (in) jos
ca sd nu se loveascd la cap. ‘Hasepe ce HAAOAY, 32 A2 HE CH YAQPH TAaBaTa.

a se opri (din) or pepaexcusHara popma Ha 4 opri ‘ctupam’: Andrei se opreste
din strigat. "AHApeil cIupa AQ BUKA.; HEACIIEKTYaAHO: Autobuzul se opreste. ABro-
Oycer ciupa.

I310A3BaHETO HA ACHEKTYAAHHTE TAATOAH € 9€CTO CBBP3AHO C PA3AHYHHTE
CTHAHCTHYHH PerHCTpH Ha peura. Hanpumep 4 se pune pe, a se da la ca xapaxrep-
HU 32 PasTOBOPHATA PEd.

kKK

IToa BAWSHME Ha CHCEAHHTE CAABSHCKH €3MLH, B OAHATCKHS AHMAACKT HA AQ-
KOPYMBHCKUSI, KAKTO B METACHOPYMBHCKHS H UCTPOPYMBHCKHS OH MOTAO AQ Ce
TOBOPH 32 ACIIEKT.

XapaxTepHo 3a OaHATCKHS TOBOP IIOA BAHSHHE HA ChCEAHUTE CPBOCKH TOBO-
PH € H3IOA3BAHETO HA MPEPUKCUTE Pro-, Zd-, do- 32 spassiBaHe Ha acIeKT. [ Ipe-
uKCET do- uspassBa NPHKAIOUBAHE HA ACHCTBHETO: am do-mincdt ‘AOSAOX CH,
HAXPAHUX C€, 0 do-ajiins ‘AOCTUTHA. Pro- U3passiBa MOBTOPEHUE HA ACHCTBHETO: 0
pro-ficiit ‘Upenpasw, s-o pro-diis ‘0THAE OTHOBO, pro-chedmd ‘Buxa oTHOBO. [ Ipe-
QUKCBT zd- € M0-MAAKO PA3IPOCTPAHEH U CIOPEA HSIKOU AMAACKTOAO3H € BEue
AEKCHKAAM3HPAH EAEMEHT U HE PEAAUBHPA CEMAHTHYHA OMOSHLIMS C HENpeuru-
panute raaroan (Aaexcosa 2004: 73).

I3cAeAOBATEANTE HA METACHOPYMBHCKHUSI IIOCOUBAT, Y€ B PE3YATAT HA BAUS-
HHETO Ha OBATAPCKUSI B HETO Ce € 000CO0MAA TPAMATHYHATA KATETOPHS BHA HA
raaroad. OnosULysTa csaputer 6ud — Hecospuser 610 Ce OCHLIECTBSBA C TOMOLITA
Ha NPpeUKCH: dut-, nd-, pri-, prit-, pit-, iz, ¥iz-, Zd- 32 TAATOAH OT CBBPIICH BHA.
Hanpumep mdnciri ‘sm’ — ndmancdri “vaspkaam c€’s durmiri ‘cust’ — zadurmiri
‘sacnia’ (Aaexcosa 2004: 111).

B HCTpOPYMBHCKHS OA BANSIHHE HA X'BPBATCKHS CBILO CE MOSIBSIBA KATETO-
pusita BUA Ha TAAroAd. ITeppeKTHBHHUTE TAArOAH Ce 00pasyBar C MPEACTABKH OT
CAQBSIHCKH NIPOUBXO0A, do-, iZ-, nd-, 0-, 0b-, od-, po-, pri-, raz-, s-, za- 1 MO-PIAKO
HACACACHH OT AATHHCKU 4-, an-, HAPUMED durmi ‘cnst — zadurmi ‘3sacust, utide
‘Yousam® — poutide ‘msbus’ (Anexcosa 2004: 122-123).

Iletst AceHoBa MOAYEPTABA, e BepOAAHATA CHCTEMA B T. HAP. CMECCHH POMAH-
cku e3uuy (HCTPOPYMBHCKH U METACHOPYMBHCKH) CH CAYXKH C BCHYKH CPEACTBA,
XapaKTepHH 3a cAaBsiHCKHTE esunu (Acenosa 2016: 316-318):

e mnpasHU npeduxcyu (Hai-Bede CbC CAABSHCKH IIPOH3XOA ), KOUTO HE CA TH-
IUYHA 32 OBATAPCKISL, HO I'BK CA THIHYHY 32 APYTUTE CAABSIHCKHU €3HLIU:

78



UPYM. 72071 — pomori = YMUPAM — yMpa,
vadi — zvadi = BaasT — H3BAKAAM.

e NPEPUKCH CHC CAABSIHCKH M POMAHCKH IIPOM3XO0A, KOMTO H3MEHST EAHO-
BPEMEHHO BHAA M 3HAYCHHETO: UMIIEPPEKTUBH C NPSKO 3HAYCHUE H IEp-
$EXTHBH C IPEHOCHO 3HAYECHHE:

a. C IPeUKCH OT CAABSHCKH [P OU3XO0A

META. furnari ‘00pbIIAM Ce, BpBIAM C€ — puturnari ‘Ad Ce OTIPABSI, AA IO~
BBPHA’

UPYM. minca ‘siM’ — namiyca ‘HasaM ce’

0. C IpeUKCH OT AATHHCKH IIPOUBXOA:

META. credgtivi ‘pacTa’ — dycredstivi ‘3aTOIASIM Ce, H3TPSIBAM 5

e ynorTpeba Ha CyQUKCH 32 BTOPHYHA UMNEPPEKTUBALMS, KAKTO B CAABSIH-
CKHTE €3HLH M Hal-Bede B OBATAPCKHUS, KBAETO NPOLECHT HA BTOPHYHA
uMIepPEeKTUBU3ALHS € HEeOTpaHMdeH: CYQHKCHT -vei- (0T caaBAHCKHA
-Ba-) 00OpasyBa UTEPATHBH OT NMNEPPEKTHBHH TAArOAH: HpyM. durmi —
durmivei ‘cnist, zedurmi ‘sacnst’ (¢ nepdexrusnpam npedukc) uzedurmivei
‘sacnuBam’ (¢ pemmnepdexTusupamy cyGukc); copei ‘xomast’ — zecopei ‘3a-
xomast — zecopevei 3akomasam’ (Acenosa 2016: 317).

JakaroueHnne

OT KpaTKust mperaeA Ha PEAAU3ALHHUTE HA ACIEKTA B ChbBPEMEHHHS PYMBHCKU
€3MK CTAaBaT BHAHHU HJKOAKO HETOBH XapakTepucTuku. Ha mbpBo MsicTO, pyMBH-
CKHSIT ACHEKT MPOABAJKABA AMAXPOHHUTE TEHACHIHH, XaPAKTCPHH 32 OCTAHAAUTE
POMAHCKH €3MIIH, KaTO 00BBP3BA TPAMATHYHUS BHA ¢ TeMmrnopasHocrra. Ocra-
THIM OT AATHHCKATA ONO3MITHS UHpexmym | nepiexmym ca ACHO IPOCAEAMMH U
AHEC BbB BCHIKH POMAHCKHU €3HIH, BKAIOUHTEAHO PYMBHCKHSL.

Ha BTOpo MsCTO, aCeKTsT € 0C00EHO 3HAYNMA KATETOPHSL B PYMBHCKHSL, HO T5
HsMA CTPOIHO 060co0eHa cucTeMHa CTOHHOCT. OT H3AOXKEHHETO IIO-TOPE CTAHA
BHAHO, 4€ KOCBCHUTE HAKAOHEHHSI CA IPHAOOHMAH aCIIEKTYaACH 3apsia. Bppskara
MEXAY OTIO3HIIUSTA 3A8BPULEHOCHE | He3A8BPIEHOCH: T HAKAOHEHUATA KOHAUIIHO-
HaA, KOHIOHKTHB H IIPE3YMIITHB C€ OCBILECTBSIBA Hall-BeUe YPe3 MPUCHCTBUETO HA
MHHAAOTO MMPHUYACTHE KATO 3HAK 32 3aBBPLICHOCT.

AeKCHKAAHUST BUA € A00PE PA3BHT, HO HE € 3HAYUM KATO CHCTEMHA CTOMHOCT.
ITpaBu BrieyaTaeHue 00aye, 4€ KOHTAKTHTE ChC CAABSHCKHUTE €3HLH €A IOPOAUAH
PEANIIA APEAAHH NIPOSIBACHHUS HA TPAMATHYCH ACIIEKT.
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baarosapuocTn
bux nckasa aa u3pass cBOsATA HPU3HATEAHOCT KbM Hpod. Bacmaka Asexcosa n
A-p Huxoaa Kpperes sa menHuTe ChBETH M KOMEHTAPH 110 PHKOIKCA HA TABH CTATHS.
Pasfupa ce, OTTOBOPHOCTTA 83 BCHYKHU IIPOIYCKU M IPEIIKK OCTABA UBLISAO MOSL
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